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CYNLLUN IAITH

CYFLWYNIAD:

Mae’r Cyngor yn gweithredu yn bennaf yn Sir Ddinbych.

Yn Sir Ddinbych ceir cyferbyniadau, gyda chanolfannau poblog ar hyd yr arfordir a rhai rhannau mewnol, ag ardaloedd eang eraill sy’n llai poblog.

Mae’r boblogaeth tua 91,300.  Mae’r ardaloedd lle siaredir Cymraeg yn bennaf o amgylch Rhuthun a Dinbych, ac yn yr ardaloedd gwledig pellaf o’r môr.

Mae’r grwpiau Gwirfoddol sy’n gweithredu o fewn  y Sir yn adlewyrchu patrwm amryliw’r 

Sir, sy’n amrywio o glybiau i Gymdeithasau Cenedlaethol a Rhyngwladol.

Deilliodd Gwasanaethau Gwirfoddol Sir Ddinbych o Gyngor Gwasanaethau Gwirfoddol Clwyd, oedd wedi ei leoli yn Rhuthun.

Bydd gan y Cyngor nifer o weithwyr llawn amser a rhan amser.  Bydd gwirfoddolwyr yn gweithio ar brosiectau ayb pan fydd hynny’n briodol.

Fel rhan o’i rôl yn cynorthwyo a chefnogi mudiadau gwirfoddol lleol, bydd y Cyngor yn annog, cynorthwyo a chefnogi dwyieithrwydd ymysg y gymuned wirfoddol yn yr ardal a byddwn yn cynnig cyngor ar ddefnyddio deunyddiau dwyieithog a darparu gwasanaethau yn yr iaith a ddewiswyd gan y cyhoedd.

Cynlluniwyd y Cynllun Iaith i fod yn hyblyg, gan anelu bob amser i sicrhau fod siaradwyr Cymraeg cymwys ar gael, ac yr anogir defnydd o’r Iaith Gymraeg a phwyslais ar y diwylliant Cymreig.

Rhaid i’r Polisi wynebu’n realistig y prinder adnoddau ariannol sydd ar gael i’r Cyngor.
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1.
DELWEDD GYHOEDDUS Y CYNGOR

1.1
Nod y Cyngor

1.1.1
Bwriad y Cyngor yw darparu, o fewn ei wasanaethau i'r cyhoedd, wasanaeth dwyieithog cyson a systematig, o safon uchel fydd yn adlewyrchu diwylliant ieithyddol yr ardal.

1.1.1 Y bwriad yw darparu gwasanaeth mor gynhwysfawr â phosibl, fydd yn trin y Gymraeg a’r Saesneg yn gydradd.  Hysbysir pob swyddog am y Cynllun, yr ymrwymiadau a gynhwysir ynddo, a’r systemau, camau gweithredu a gwasanaethau sydd ar gael i gyfarfod yr ymrwymiadau.

1.1.2 Mae’r Cyngor yn croesawu ymholiadau yn Gymraeg neu Saesneg ac yn anelu at ddarparu gwasanaeth yr un mor effeithiol yn y ddwy iaith.  Mynegir yr egwyddor o gyflwyno gwasanaeth o’r un safon yn y ddwy iaith mewn dogfennau allweddol fel cynlluniau gwasanaeth a dogfennau polisi.

1.1.3 Y nod yw darparu gwasanaeth o safon uchel ym mhob agwedd o waith y Cyngor, ar bapur ac ar lafar, yn unol ag ymrwymiadau’r Cynllun.  Adolygir y gwasanaeth yn gyson gyda’r nod o barhau i wella’r safon.

1.2     Delwedd Gorfforaethol

1.2.1 Bydd delwedd gyhoeddus y Cyngor a’i hunaniaeth gorfforedig gan gynnwys ei enw, y cyfeiriad, yr hunaniaeth weladwy ac unrhyw wybodaeth safonol arall, yn ddwyieithog.

1.2.2 Bydd hunaniaeth gorfforedig ddwyieithog y Cyngor yn cael ei ddefnyddio ar ei ddeunyddiau a’i nwyddau, gan gynnwys penawdau llythyrau, slipiau cyfarch, taflenni ffacs, cardiau busnes, bathodynnau adnabod, arddangosfeydd, cyhoeddiadau, ac adeiladau.

1.2.3 Rhoddir arweiniad ar ddefnyddio’r hunaniaeth gyfun ddwyieithog i'r staff, dylunwyr ac unrhyw rai eraill sy’n atgynhyrchu neu’n defnyddio delwedd gorfforaethol y Cyngor.

1.3
Arddangosfeydd Cyhoeddus

1.3.1
O fewn eiddo’r Cyngor, bydd pob arwydd mewnol ac allanol sy’n rhoi gwybodaeth mewn mannau y gall y cyhoedd fynd iddynt, yn ddwyieithog.

1.3.2 Lle darperir arwyddion dwyieithog neu arwyddion Cymraeg a Saesneg ar wahân, bydd maint, ansawdd, darllenadwyedd ac amlygrwydd y testun yn parchu’r egwyddor o gydraddoldeb.

1.3.3 Rhoddir arweiniad i staff ac eraill sy’n ymwneud â chynllunio, cynhyrchu a chodi arwyddion, i sicrhau ufudd-dod i bolisïau’r Cyngor.

1.3.4 Pan fo’r Cyngor yn rhoi cyhoeddusrwydd i’w wasanaethau a’i weithgareddau trwy gyfrwng arddangosfeydd a chyflwyniadau, gwneir pob ymdrech i ofalu fod hynny’n ddwyieithog.  Pan drefnir y gweithgareddau hyn gan y Cyngor, neu yn ei enw, bydd y deunydd arddangos ac unrhyw ddeunydd cefnogol megis hysbysebion, posteri, llenyddiaeth gyhoeddusrwydd a fideos, hyd y gellir, yn ddwyieithog.

1.4 Cyhoeddiadau

1.4.1 Pan fo’r Cyngor yn argraffu a chyhoeddi deunydd, gan gynnwys ffurflenni sydd i’w defnyddio gan y cyhoedd, hyd y gellir, gwneir hyn yn ddwyieithog.  Bydd y Cyngor yn ystyried hyd a natur y deunydd, y gynulleidfa a dargedir, pa mor eang y bydd yn cael ei ddosbarthu, y gost, amseru, y gofyn tebygol, gwerth am arian a materion eraill.

1.4.2 Cyn belled ag sy’n bosibl, cynhyrchir cyhoeddiadau gyda fersiynau Cymraeg a Saesneg gyda’i gilydd mewn un ddogfen, naill ai gefn yn gefn neu ochr yn ochr.

1.4.3 Os yw hyn yn amhosibl neu’n anaddas cyhoeddi’r fersiynau Cymraeg a Saesneg ar wahân.  Mewn achosion o’r fath, bydd y ddwy fersiwn o’r un safon, a chyn belled â fo’n bosibl fe’u cyhoeddir yr un pryd, fe’u dosberthir gyda’i gilydd a bydd y naill mor hawdd ei gael a’r llall, a bydd arnynt neges i’r perwyl bod fersiwn Cymraeg/Saesneg hefyd ar gael.

1.5 Cyswllt gyda’r Cyfryngau

1.5.1 Fel arfer, cyhoeddir datganiadau i’r wasg yn ddwyieithog.  Fodd bynnag, mewn achosion brys, gall fod yn angenrheidiol eu cyhoeddi yn Saesneg cyn bod y fersiwn Cymraeg ar gael.  Mewn achosion o’r fath, cyhoeddir fersiwn Cymraeg cynted ac y bo modd.

1.5.2 Bydd datganiadau i’r Wasg a’r Cyfryngau Cymraeg, yn cynnwys Papurau Bro, yn Gymraeg.

1.5.3 Os bydd y Cyngor yn cynnal ymgyrch hysbysebu neu hybu o fewn Cymru yn unig, trwy gyfrwng y papurau newydd, teledu, radio, sinema, posteri, byrddau hysbysebu, negeseuon trydanol neu systemau sain, bydd yn defnyddio’r ddwy iaith ac yn pennu’r trefniadau yn ôl y pwnc, y deunydd, y modd sydd i’w defnyddio a’r gynulleidfa a dargedir.  Bydd angen ystyried y trefniadau ar gyfer pob ymgyrch yn ôl ei deilyngdod, ond gwneir hyn yng nghyd-destun yr angen am drin y Gymraeg a’r Saesneg yn gyddradd.

2 CYSYLLTIADAU UNIONGYRCHOL    

2.1 Gohebiaeth ysgrifenedig gyda mudiadau neu unigolion

Bydd y Cyngor yn croesawu gohebiaeth yng Nghymraeg neu’n Saesneg

2.1.1 Atebir pob llythyr a dderbynnir yn Gymraeg, yn Gymraeg.

2.1.2 Gosodir yr un targedau amser wrth ateb llythyrau yn Gymraeg ac wrth ateb llythyrau yn Saesneg.

2.1.3 Os bydd y Cyngor yn ymwybodol bod unigolyn/grŵp yn siarad Cymraeg, yna Cymraeg fydd iaith llythyrau a anfonir gan y Cyngor.

2.1.4 Yn dilyn cyfarfod, cyfweliad neu alwad ffôn drwy gyfrwng y Gymraeg, os mai hyn yw dymuniad y derbynnydd bydd unrhyw ohebiaeth bellach yn Gymraeg.

2.1.5 Bydd Prif Swyddog Gweithredol y Cyngor yn gyfrifol am sicrhau bod holl staff yn ymwybodol o’r trefniadau hyn.

2.1.6 Rhoddir canllawiau ysgrifenedig i staff ynglŷn â sut i wireddu ymrwymiad y Cyngor ar ohebu yn y Gymraeg.

2.2 Ffonio

2.2.1 Bydd y cyfarchiad cyntaf yn ddwyieithog.  Os yw’r sawl sy’n galw am siarad Cymraeg, cyfeirir yr alwad at swyddog sy’n siarad Cymraeg.  Onid oes siaradwr Cymraeg ar gael, dylid hysbysu’r sawl sy’n galw y bydd siaradwr Cymraeg yn dychwelyd yr alwad gynted a bo modd.

2.2.2 Bydd neges Cymraeg a Saesneg ar unrhyw beiriant ateb.

2.3 Cyfarfodydd Preifat 

2.3.1 Rhoddir pob cyfle i aelodau’r cyhoedd gyfathrebu yn Gymraeg neu Saesneg.

2.4 Cyfarfodydd Cyhoeddus

2.4.1 Mewn Cyfarfodydd Cyhoeddus Blynyddol, a chyfarfodydd cyhoeddus eraill a drefnir gan y Cyngor, mae croeso i unrhyw un siarad Cymraeg neu Saesneg.  Darperir offer cyfieithu yn ôl y galw, a hysbysir y cyhoedd o hyn.

2.5 Cyfarfodydd Cymdeithasol 

2.5.1 Pan gynhelir unrhyw gyfarfodydd cymdeithasol yn enw’r Cyngor dylid ystyried cynnwys y Gymraeg yn y rhaglen.

2.5.2 Bydd y defnydd o’r Gymraeg mewn achlysuron o’r fath yn adlewyrchu sefyllfa’r iaith a’r defnydd a wneir ohoni yn y gymdogaeth lle trefnir y digwyddiadau.

3 GWEINYDDIAETH FEWNOL

3.1 Trefniadau Gweinyddol

3.1.1 Bydd y Cynllun yn cael ei gymeradwyo gan, ac yn derbyn awdurdod llawn Cyngor Gwasanaethau Gwirfoddol Sir Ddinbych.

3.1.2 Bydd y Prif Swyddog Gweithredol yn gyfrifol am sicrhau bod y Cynllun yn cael ei weithredu yn holl wasanaethau’r Cyngor, a chynghori’r Bwrdd ynglŷn â’r camau sydd eu hangen i weithredu a monitro’r cynllun.

3.1.3 Hysbysir pob aelod o’r staff am ofynion y cynllun a rhoddir canllawiau a chyfarwyddiadau priodol iddynt.

3.1.4 Bydd yr angen i gynhyrchu deunydd dwyieithog yn ystyriaeth wrth gynllunio a phrynu meddalwedd gyfrifiadurol.  Lle na ellir addasu'r system gyfrifiadurol sydd eisoes ar gael i ateb gofynion y Cynllun, ystyrir hyn pan mae’n bryd i adnewyddu’r systemau.

3.1.5 Bydd y Cyngor yn sicrhau bod unrhyw gyfieithwyr yn abl i roi gwasanaeth o safon uchel.  Rhoddir arweiniad i staff ar y defnydd o wasanaethau cyfieithu.

3.2 Archwiliad Proffil Iaith

Bydd y Cyngor yn:

3.2.1 Annog a chefnogi aelodau staff sy’n dymuno dysgu neu wella eu Cymraeg.

3.2.2 Sicrhau bod adnoddau ar gael ar gyfer gwasanaethau lle defnyddir y Gymraeg.

3.2.3 Dan amgylchiadau lle bo anhawster recriwtio staff addas sy’n siarad Cymraeg i swyddi lle ystyrir bod y gallu i siarad Cymraeg yn hanfodol, y dull gweithredu fydd unai:

·       gwneud apwyntiad sy’n dwyn ymrwymiad i ddysgu Cymraeg, gyda chymorth     

            y Cyngor, at safon penodedig o fewn cyfnod a benodwyd;          

neu

-
ad-drefnu’r gwasanaeth neu wneud trefniadau eraill i ddarparu’r gallu yn y                           


gweithle.

Hyfforddiant galwedigaethol 

3.2.4 Bydd y Cyngor yn asesu’r angen am hyfforddiant drwy’r Gymraeg, ac yn dynode/cefnogi defnyddio cyrsiau i gyflawni’r angen hwnnw e.e. cyrsiau cyfathrebu, prosesu geiriau, ymgyfarwyddo â defnydd o’r Gymraeg.

3.3 Recriwtio

3.3.1 Ystyrir gallu ieithyddol yn fedrusrwydd perthnasol pan yn penodi staff.

3.3.2 Bydd y Cyfarwyddwr a Phrif Swyddog y Cyngor yn archwilio anghenion y gwasanaeth ac yn penderfynu blaenoriaethau ar gyfer recriwtio siaradwyr Cymraeg er mwyn cyflawni gofynion y Cynllun.  Lle’r ystyrir bod gallu ieithyddol yn hanfodol neu’n ddymunol, cynhwysir hyn yn yr hysbysebion swyddi. 

3.4
Defnydd Effeithiol o Adnoddau Dynol  

Staffio

3.4.1 Bydd y Cyngor yn penderfynu ar y gweithleoedd a’r swyddi lle mae’r gallu i siarad Cymraeg yn hanfodol neu’n ddymunol a bydd disgrifiadau swyddi yn adlewyrchu’r anghenion hyn. 

3.4.2 Bydd y Cyngor yn cynnal arolwg i ddarganfod nifer a lleoliad y staff sy’n siarad neu’n dysgu Cymraeg.

3.4.3 Bydd canlyniadau’r ddau arolwg hyn yn cael eu defnyddio i geisio datblygu strategaeth i i sicrhau fod y Cyngor yn gwireddu ei ymrwymiad i ddarparu gwasanaeth dwyieithog.

3.4.4 Bydd y mesurau yn cynnwys: 

· lle bo’r Gymraeg yn angenrheidiol, recriwtio siaradwyr Cymraeg i swyddi, pan ddaw swydd yn wag neu wrth greu swydd newydd.

-     annog siaradwyr Cymraeg i geisio am swyddi trwy gynnwys gosodiad mewn                                                           

       hysbysebion recriwtio fod y Cyngor yn gweithredu polisi dwyieithog.

-      hyfforddiant yn y Gymraeg i staff.  Ni ddygir pwysau ar staff i newid swydd neu i                                                                                                                                                                                                   


       ddilyn hyfforddiant yn groes i’w hewyllys.

3.4.5 Gwneir pob apwyntiad ar haeddiant ac yn unol â pholisiau cyfleoedd cyfartal a deddfwriaeth cyflogi.

3.5 Mentrau Newydd

3.5.1 Wrth lunio polisiau a mentrau newydd, bydd y Cyngor - 

· Yn sicrhau bod y cynnwys yn gyson â’r Cynllun Iaith.

· Yn asesu effaith ieithyddol unrhyw bolisiau a mentrau newydd pan fyddant yn cael eu llunio.

· Yn cysylltu â Bwrdd yr Iaith Gymraeg cyn newid y Cynllun.

· Yn Sicrhau bod y mesurau a gynhwysir yn y Cynllun yn cael eu cynnwys wrth weithredu polisïau a mentrau newydd.

· Yn cymryd camau i hybu a hyrwyddo’r defnydd o’r Gymraeg ple bynnag y gellir.

3.5.2 Mae’r Cyngor yn gyfrifol am wasanaethau i ystod eang o gymdeithasau a mudiadau sy’n aelodau.  Dichon na fydd yn ymarferol i bob un o wasanaethau’r Cyngor fod ar gael drwy’r Gymraeg, ond gwnaiff y staff eu gorau i gynorthwyo’r cyhoedd i dderbyn gwasanaeth o radd uchel.  Y bwriad fydd trefnu, o fewn gwasanaeth cynhwysfawr, gasgliad o swyddogion fydd yn abl i wasanaethau’r aelodau hynny o’r cyhoedd sy’n siarad Cymraeg.

3.6 Monitro  

3.6.1 Bydd y Cyngor yn trefnu i fonitro a chyhoeddi’n flynyddol wybodaeth fydd yn nodi ei berfformiad yn erbyn y safonau yn y Cynllun Iaith Gymraeg, a bydd yn cynnwys crynodeb yn Adroddiad Blynyddol y Cyngor.  Anfonir copi i Fwrdd yr Iaith Gymraeg.

4    GWEITHREDU

4.1
Cyflwyno Gwasanaeth

4.1.1
Bydd y Cyngor yn disgwyl i unrhyw gyrff neu sefydliadau sy’n darparu gwasanaethau ar ei ran, ufuddhau i’r Cynllun.

4.1.2 Paratoi’r rhaglen weithreu sy’n dynodi blaenoriaethau mewn gweithredu’r Cynllun Iaith.  Bydd y Prif Swyddog Gweithredol yn gyfrifol am weithredu a monitro’r rhaglen.  

4.2
Targedau a Monitro

4.2.1
O fewn y Cynllun bydd y Cyngor yn gosod targedau ar gyfer cyfarfod dyddiadau cwblhau a chyrraedd y safonau.

4.2.2 Fe rydd y Cyngor y rhesymau os methir a chyrraedd y safonau a ddisgwylid, a bydd yn cywiro’r sefyllfa.

4.2.3 Datblygir strategaeth i gyfarfod gofynion y Cynllun hwn.
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